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Este capítulo le ofrece indicaciones de seguridad e 
instrucciones de limpieza para su reproductor SanDisk 
Sansa® e200. 

Indicaciones de Seguridad e 
Instrucciones de Limpieza  
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar su reproductor 
Sansa. 
1. Lea completamente este manual para asegurar su correcto uso. 
2. Guarde este Manual del usuario para futura referencia.  
3. No use audífonos ni auriculares mientras conduce un automóvil, una bicicleta o 

cualquier otro vehículo motorizado. Su uso puede ser peligroso para la seguridad 
e ilegal en algunas áreas. También puede ser peligroso reproducir música con los 
auriculares/audífonos a un volumen muy alto mientras camina o realiza otras 
actividades. Debe tener extremo cuidado y descontinuar su uso en situaciones 
potencialmente peligrosas. 

4. Evite usar los audífonos/auriculares a un volumen alto. Tenga presente las 
advertencias de expertos acerca de escuchar música a un volumen alto durante 
períodos prolongados. Mantenga el volumen a un nivel moderado para poder 
escuchar de mejor manera los ruidos a su alrededor, y para guardar 
consideración con aquellos que lo rodean. 

5. Mantenga su reproductor alejado de lavamanos, bebidas, tinas de baño, duchas, 
lluvia y de cualquier otra fuente de humedad. La humedad puede provocar 
descargas eléctricas en cualquier dispositivo electrónico. 

6. Siga estas indicaciones para que su reproductor pueda seguir funcionando 
correctamente durante mucho tiempo: 

 Limpie su reproductor con un paño suave no abrasivo como los que se utilizan 
para limpiar los lentes ópticos. 

 No permita que niños pequeños utilicen su reproductor sin supervisión. 
 Nunca fuerce un conector cuando lo introduce en los puertos del reproductor o 

de la computadora. Asegúrese de que los conectores sean del mismo tamaño 
y forma antes de conectarlos. 

7. No desarme, triture, haga corto circuito ni incinere la batería ya que esto puede 
causar incendios, lesiones, quemaduras u otras situaciones de peligro. 
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Importante: Información 
Sobre el Nivel de 
Seguridad Auditiva 
DEBE LEER ESTO ANTES DE USAR SU 
REPRODUCTOR DE MP3 SANSA 
 
¡Felicitaciones por la compra de su reproductor de medios Sansa®! 
 
Su reproductor de medios está equipado con diversas funciones. Para ayudarle a 
aumentar al máximo el placer de su audición, SanDisk quisiera advertirle que es 
importante usar los auriculares del reproductor de medios a un nivel de audición 
seguro. 
 
La exposición o exposición repetida durante un largo período a la música y otros 
sonidos demasiado fuertes pueden dañar su audición, cuyo resultado será una 
“pérdida auditiva inducida por ruido” temporal o incluso permanente.  
 
Los síntomas de pérdida auditiva aumentan gradualmente con la exposición 
prolongada a alta intensidad. Inicialmente, puede que usted ni siquiera advierta la 
pérdida a menos que se detecte con una prueba de audición.  

NIVELES DE AUDICIÓN  
Para ayudarle a comprender lo que se puede considerar un nivel de audición seguro, 
incluimos los siguientes ejemplos como referencia.  
 
Ejemplos de nivel sonoro aproximado típico:  
• Niveles sonoros en decibelios (dB)*  
• Zumbido de refrigerador 40  
• Conversación normal 60  
• Tráfico urbano 80  
• Motocicletas y cortacéspedes 90#  
• Conciertos de rock 110-120#  
• Armas de fuego 120-140#  

 
* Un decibelio (dB) es una unidad de medida relativa de la potencia de la onda 

sonora. En decibelios (dB), un nivel de señal medido se duplica con cada 3 dB 
adicionales. 

# Estos niveles de decibelios sonoros se consideran dañinos con exposición 
prolongada. 
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Información cortesía del Instituto Nacional de la Sordera y Otros Trastornos de la 
Comunicación (NIDCD) http://www.nidcd.nih.gov/health/hearing/noise.asp  

 
¡PARA SU SEGURIDAD!  
Su oído puede adaptarse a volúmenes más altos de sonido. Para evitar cualquier 
impacto dañino para su audición, usted debe controlar el sonido que emana de sus 
auriculares y configurar el volumen del reproductor de medios en un ajuste bajo 
donde pueda escucharlo de manera clara y cómoda.  
 
Algunos estudios, incluido uno del NIDCD, indican que es improbable que los sonidos 
inferiores a 80 decibelios, incluso después de una larga exposición, puedan causar 
pérdida auditiva.  
Escuche su reproductor de medios a un nivel en que todavía pueda escuchar una 
conversación y a otras personas en su entorno sin gritar cuando intente conversar.  
 
También puede ser peligroso reproducir música con los auriculares/audífonos a un 
volumen alto mientras camina o realiza otras actividades. Debe tener extremo 
cuidado y discontinuar su uso en situaciones potencialmente peligrosas.  
 
No use audífonos ni auriculares mientras conduce un automóvil, una bicicleta u opera 
cualquier vehículo motorizado. Su uso puede crear un peligro de tráfico y ser ilegal 
en algunas áreas. 

 

 

Instrucciones de Desecho 
No deseche el dispositivo junto con basura común. Eliminar los desechos en forma 
inadecuada puede ser dañino para el medio ambiente y la salud humana. Para 
obtener mayor información acerca de los sistemas de recolección de basura en su 
área, consulte con su autoridad local de manejo de desechos. 

 

NOTA: Para Uso Personal y Privado 
Este producto está diseñado para grabaciones y reproducciones privadas y 
entretenimiento personal. La copia y el uso comercial de material protegido por 
derechos de autor sin autorización previa del propietario de dichos derechos, 
puede estar prohibido por la ley. El uso del reproductor de medios, en 
cumplimiento con los derechos de autor y todas las leyes de propiedad intelectual 
correspondientes, es de exclusiva responsabilidad del usuario del producto. 
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Este capítulo le ayuda a familiarizarse con las 
características y funciones de su reproductor Sansa® 
e200. También se proporcionan instrucciones respecto 
a la batería. 

Información General de 
Sansa® e200 
¡Felicitaciones por su compra de un reproductor de MP3 SanDisk Sansa® e200! 

Introducción 
El Sansa e200 es un reproductor de audio/video digital portátil de alto rendimiento 
con una gran pantalla a color 1.8” TFT, sintonizador FM Digital, grabadora de voz, 
ranura de expansión para tarjeta microSD™ y una batería de iones de litio 
reemplazable y recargable.  
 
El Sansa e200 permite a los usuarios reproducir archivos MP3, WMA, WMA seguro 
y Audible. ambién reproduce video y muestra fotos que se transfieren al 
reproductor a través del Sansa Media Converter (que puede descargarse de 
www.sandisk.com/support/sansa) y posee una función de grabadora de voz. 
 
El Sansa e200 proporciona una superior reproducción de sonido y soporta música 
por subscripción de Microsoft PlaysForSure. El SanDisk Media Converter soporta la 
mayoría de los formatos de imagen, permitiéndole disfrutar fotos y videos 
personales. 
 
El Sansa e200 está disponible en los siguientes puntos de capacidad: 2GB (e250), 
4GB (e260) y 8GB (e280) 
    2GB 4GB 8GB 

Horas de contenido de 
música 

32 64 128 
MP3 

Número de canciones  500 1000 2000
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NOTA: aproximación basada en canciones de 4 minutos a 128 kbps MP3 
(3,932,160 bytes por canción) 

1 megabyte (MB) = 1 millón de bytes; 1 gigabyte (GB) = mil millones de bytes. 
Parte de la capacidad indicada se usa para formateo y otras funciones, así que no 
está disponible para almacenamiento de datos. 

Características 
• Reproductor de audio digital: soporta archivos MP3, WAV, WMA, WMA 

seguro y Audiobook. Los demás tipos de archivo tienen que ser convertidos 
a estos formatos.  

• Reproductor de video – soporta archivos de video convertidos y 
transferidos al dispositivo a través del software Sansa Media Converter. 

• Explorador de fotos – soporta archivos de foto convertidos y transferidos 
al dispositivo a través del software Sansa Media Converter. 

• Radio FM (si corresponde) : incluye una radio FM integrada para escuchar 
emisiones en vivo de estaciones de radio FM. 

• Grabadora de voz: soporta la función de grabación de voz con un 
micrófono incorporado.  

• Efecto de ecualización: puede seleccionar un modo de ecualización para 
personalizar su experiencia musical. 

• Ranura microSD™ – soporta lectura o escritura de archivos de música 
desde tarjetas externas microSD y microSDHC. 

• Memoria interna: permite a los usuarios almacenar datos en la memoria 
interna. 

Requerimientos Mínimos de Sistema 
• Windows XP SP2 
• Windows Media Player v10+ 
• Intel Pentium clase PC o superior 
• Unidad de CD-ROM 
• Puerto USB 2.0 para transferencias a gran velocidad 

Contenido del Paquete 
Desempaque su Sansa® e200 y compruebe que se haya incluido lo siguiente: 

• Audífonos 
• Cable USB 2.0 Travel  
• CD de instalación  
• Inserción de advertencia sobre música fuerte 
• Guía de inicio rápido 
• Bolsa de transporte 
• Cordón 
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Sansa® e200 de un Vistazo 

 
1 REC Botón de grabación de voz 

2 Ojete para correa Conexión para el cordón 

3 Micrófono Micrófono interno 

4 Retener/Bloquear Ajustado en fábrica en posición de 
bloqueo (color anaranjado). Deslícelo para 
desbloquear los controles. Cuando está 
bloqueado, todos los controles están 
deshabilitados. Bloquéelo para evitar la 
activación accidental de los controles. 

5 Puerto del audífono Conecte aquí los audífonos para escuchar el 
reproductor 

6 Pantalla Lea aquí el estado y la información 

7 Ruedecilla Gírela con el pulgar para seleccionar un ítem 
del menú o ajustar el volumen 

8 Botón de selección Presione para seleccionar el ítem 

9 Arriba/Parar/Continuar Presione para subir un ítem, pausar o reanudar

10 Izquierda/Anterior/Retroceder Presione para ir a la pista anterior, retroceder 
o ir a la izquierda 

11 Bajar/Submenú Presione para bajar o ir al menú de opciones 

12 Derecha/Adelantar Presione para ir a la siguiente pista, avanzar 
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rápido o ir a la derecha 

13 Energía/Menú/Reiniciar Presione para encender/apagar, ingresar al 
menú o mantenga presionado durante 15 
segundos para reiniciar el Sansa. Cuando el 
reproductor está bloqueado con el interruptor 
de bloqueo descrito anteriormente, el 
reproductor no se enciende ni apaga. Todos los 
controles están deshabilitados. 

14 Puerto conector de base Conecte aquí el cable del conector de base 

15 Ranura para tarjeta microSD Inserte tarjetas de contenido microSD o 
gruvi™ 

Interruptor de Bloqueo 
El interruptor de bloqueo está ubicado en la parte superior del dispositivo y se 
utiliza para impedir cualquier operación accidental. Si el interruptor de bloqueo se 
mueve a la posición de bloqueo (color anaranjado visible), se deshabilitarán todas 
las teclas de función. Ninguno de los botones del Sansa e200 funcionará mientras el 
interruptor de bloqueo esté activo (el color naranja será visible). 

Si se presiona cualquier botón mientras el dispositivo está en posición de bloqueo, 
aparecerá en pantalla el siguiente mensaje. La música debería continuar 
reproduciéndose aun cuando el dispositivo esté bloqueado. 

 

Opciones del Menú Principal 

 
Voz: grabar voz con el micrófono 
incorporado 

 
Video: ver los videos cargados 

  
Música: explorar y escuchar música 
cargada en la biblioteca interna o 

 
Radio (si corresponde): escuchar radio 
FM y guardar los ajustes predeterminados
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tarjeta microSD 

 
Foto: ver las fotos cargadas 

 
Ajustes: ver o personalizar las funciones 
del reproductor Sansa  

Pantalla de Reproducción 

 

1 Número de rastreo Muestra el número de la pista actual y el número total 
de pistas 

2 Nombre del artista Muestra el nombre del artista 

3 Canción Muestra el nombre de la canción 

4 Cronómetro de rastreo Muestra el cronómetro de la pista actual 

5 Repetir Indica que la función Repetir está habilitada 

6 Nombre del álbum Muestra el nombre del álbum 

7 Reproducir/Pausar Muestra el estado de reproducción de los archivos de 
música o grabación 

8 Rastrear duración Muestra el cronómetro restante de la pista actual 

9 Batería Muestra el estado de la batería 

Batería 
El reproductor Sansa e200 viene con una batería de iones de litio reemplazable y 
recargable. Antes de usar el reproductor por primera vez, recuerde cargar 
totalmente la batería de iones de litio. Puede cargar su Sansa a través del puerto 
USB de su computadora, un puerto USB con adaptador para auto (no incluido) o un 
puerto USB con adaptador para CA (no incluido). 
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Indicador de Nivel 
La batería está a medio 

llenar 
La batería está baja 

 

Carga 
Para cargar la batería, dé los siguientes pasos: 

1. Conecte el extremo más ancho del cable USB a un puerto USB 
disponible de su computadora. 

2. Conecte el extremo más angosto del cable USB al conector de base del 
reproductor. 

3. La mayoría de los puertos USB requieren que la computadora esté 
encendida para cargar la batería. Su reproductor Sansa mostrará que 
está conectado y aparecerá el indicador amarillo de carga. El indicador 
de carga de la batería parpadea mientras se carga. No podrá 
reproducir música mientras esté conectado al puerto USB de la 
computadora.  

 
4. Para detener la recarga, simplemente desconecte el cable. 

También es posible cargar la batería utilizando un adaptador de CA (no 
incluido) o un adaptador para automóvil (no incluido); podrá utilizar el 
dispositivo mientras lo carga con uno de los adaptadores. La batería llegará a 
un 70% de la carga en 2.5 horas y a carga completa en unas 3.5 horas. 

NOTA: puede que algunos puertos USB de baja potencia no sean capaces 
de suministrar suficiente energía de carga. Observe además que es 
posible que deba reemplazar las baterías recargables en el futuro, 
dado que ellas tienen ciclos de carga limitados (que varían según el 
uso y los ajustes). 

 

Reposición 
La batería recargable de iones de litio es reemplazable. Para comprar una 
batería de repuesto, visite a su minorista local o a www.sandisk.com. Siga 
las instrucciones que vienen con la batería de repuesto. 

PRECAUCIÓN: No desarme, triture, haga corto circuito ni incinere la 
batería ya que esto puede causar incendios, lesiones, 
quemaduras u otras situaciones de peligro. 
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Este capítulo le ofrece instrucciones de uso básico para 
su reproductor SanDisk Sansa® e200.  

Uso Básico   
Botón de Encendido 
El botón de encendido se usa para encender o apagar, poner al reproductor Sansa® 
e200 en modo de reserva y reiniciarlo. Para el encendido inicial, debe desbloquear 
los controles llevando el interruptor de BLOQUEO a la posición desbloqueada (no 
es visible el color anaranjado). 

Encendido 
Para encender el dispositivo Sansa e200, presione el botón de encendido 
una vez. La ruedecilla accionada con el pulgar se encenderá y aparecerá el 
Menú principal luego de iniciarse el sistema. 

Apagado 
Para apagar el reproductor Sansa e200, mantenga presionado el botón de 
encendido durante aproximadamente 2 segundos o hasta que aparezca 
Adiós (Goodbye). 

NOTA: Para evitar el encendido accidental, lleve el interruptor de 
BLOQUEO a la posición de bloqueo. 

Reinicio 
Si el reproductor Sansa e200 se congela, presione el Botón de Encendido 
durante aproximadamente 15 segundos. Esto fuerza al equipo a apagarse. Al 
reiniciar no se guardarán los ajustes realizados durante la última vez que 
usted hizo funcionar el reproductor. 

Ruedecilla 
Para desplazarse rápidamente hacia abajo por los ítems del menú o para subir el 
volumen durante la reproducción, gire la rueda en el sentido de las agujas del 
reloj. 
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Para desplazarse rápidamente hacia arriba por los ítems del menú o para bajar el 
volumen durante la reproducción, gire la rueda en el sentido contrario a las agujas 
del reloj. 

 

Botones de Navegación 
Use los botones de navegación, descritos en Sansa® e200 de un vistazo, para 
navegar por los menús, reproducir música, reproducir videos, explorar fotos y 
ordenar archivos. 

Botón Submenú 
Cuando haya un submenú disponible se mostrará el icono de submenú en la parte 

inferior izquierda de la pantalla. Presione el botón de  Submenú para entrar al 
submenú. 

Conexión a la Computadora 
Para conectar el reproductor Sansa a la computadora, siga las siguientes 
instrucciones: 

1. Conecte el extremo más ancho del cable USB a un puerto USB disponible 
de su computadora. 

2. Conecte el extremo más angosto del cable USB al conector de base del 
reproductor. 

3. El reproductor Sansa aparecerá conectado en la pantalla. 
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4. El reproductor Sansa aparecerá en Mi PC como Sansa® e200 Portable 

Media Player. 
 

 
 
Para quitar el reproductor Sansa de la computadora, simplemente desconecte el 
cable USB del reproductor luego de terminar de cargar, transferir, actualizar 
firmware o de sincronizar archivos. 

 

ADVERTENCIA: No desconecte el reproductor mientras transfiere datos. 
Desconectar el reproductor de la computadora durante la 
transferencia de datos puede dañar el dispositivo. 

Actualización del Firmware 
SanDisk publica ocasionalmente actualizaciones de firmware, que incluyen 
correcciones de errores y mejoras del desempeño. Para asegurarse de que su 
reproductor Sansa serie e200 tenga el último firmware, visite el el área de 
descargas en www.sandisk.com. 
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Este capítulo le indica cómo transferir contenido de 
música, fotos y video desde su computadora al 
reproductor Sansa® e200. 

Carga de Contenido   
Carga de Música 
Puede transferir música desde su computadora al reproductor Sansa con el método 
de arrastrar y soltar, o bien con un software de manejo de música como Windows 
Media Player. 

Arrastrar y Soltar 
Para arrastrar y soltar música en el reproductor Sansa e200, siga estos pasos: 

1. Conecte el reproductor Sansa e200 a su computadora. 
2. Una vez realizada la conexión, seleccione Abrir dispositivo para ver 

archivos utilizando el Explorador de Windows. 
3. Haga doble clic en el dispositivo Sansa. 
4. Haga doble clic en la carpeta MÚSICA. 
5. Arrastre y suelte los archivos de música desde su computadora hasta 

Mi PC\Sansa e200\...\MÚSICA. 

Windows Media Player 
Antes de que usted pueda crear listas de reproducción y transferirlas (o 
sincronizarlas) a su reproductor Sansa, deberá indicar a Windows Media 
Player dónde se encuentran sus canciones. 

Adición de archivos de Música a la Biblioteca…  
1. Para agregar archivos de música a la biblioteca de WMP 11, siga estos 

pasos: 
2. Haga clic en la flecha que está debajo de la ficha Biblioteca.
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3. Asegúrese de que Música esté seleccionado y luego haga clic en 

Agregar a biblioteca… 

 
4. En el cuadro de diálogo Agregar a biblioteca, haga clic en una de las 

siguientes opciones y luego haga clic en Aceptar. 

 
- Mis carpetas personales: 
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Use esta opción para monitorear los archivos de medios digitales 
almacenados en sus carpetas Música, Imágenes y Vídeos 
personales, así como cualquier archivo almacenado en las carpetas 
Música, Imágenes y Vídeos públicas a las que tienen acceso todos 
quienes usan su computadora. 

- Mis carpetas y aquellas otras a las que puedo tener acceso: 
Use esta opción para monitorear los archivos de medios digitales 
almacenados en sus carpetas Música, Imágenes y Vídeos personal, 
los archivos almacenados en las carpetas Música, Imágenes y 
Vídeos públicas, así como los archivos almacenados en las carpetas 
Música, Imágenes y Vídeos personales pertenecientes a otros 
usuarios de su computadora. 

Creación de una Lista de Reproducción 
Para crear listas de reproducción para Windows Media Player, siga estos 
pasos: 
1. Inicie Windows Media Player. 
2. Borre el panel Lista haciendo clic en el botón de panel Borrar lista. 

 
3. Haga clic en la flecha que está debajo de la ficha Biblioteca y 

seleccione Crear Lista de Reproducción. 
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4. Escriba el nombre de su Lista de reproducción. 

 
5. Arrastre las canciones desde el panel Detalles al panel Lista para 

agregarlas a la nueva lista de reproducción. 
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6. Para reordenar las canciones, arrástrelas hacia arriba o abajo en el 

panel Lista. 

 

7. Haga clic en Guardar lista de reproducción.  
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Transferencia de una Lista de Reproducción 
Para transferir una lista de reproducción a su reproductor Sansa, siga 
estos pasos: 
1. Conecte su reproductor Sansa a la computadora. 
2. Una vez realizada la conexión, seleccione Sincronizar multimedia 

usando el reproductor de Windows Media. 

 
3. Haga clic con el botón secundario en Sansa e200 Memoria Interna 

(Sansa e200 Internal Memory) y seleccione Configurar 
sincronización... 

 
4. Seleccione Listas de reproducción personales en el menú 

desplegable del panel izquierdo. 
5. Resalte las listas de reproducción bajo Listas de reproducción 

personalesque desea transferir al reproductor Sansa, haga clic en 
Agregar y luego en Finalizar. 
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6. La sincronización comenzará en cuanto usted haga clic en Finalizar. 

Para ver el avance de la sincronización, haga clic en Resultados de la 
sincronización. 

 

Carga de Fotos y Video 
Para transferir fotos y videos a su reproductor Sansa, puede usar Sansa Media 
Converter (que puede descargarse de www.sandisk.com/support/sansa). 
 
Sansa Media Converter soporta los siguientes tipos de medios de importación: 

• Archivos de imágenes fijas: JPEG, TIFF, PNG, BMP y GIF. 
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• Archivos de video: AVI, MPEG-1 y MPEG-2 en formatos MPEG, MPG, MPE o 
VOB (no protegidos). MPEG-4 en formato AVI, DAT, ASF, QuickTime MOV y 
WMV.  

NOTA: Para los archivos QuickTime MOV se requiere QuickTime 6.5 o superior y 
Windows Media Player 9 ó 10.0. Si no están instalados aparecerá un mensaje de 
error. 

 
El software Sansa Media Converter le permite convertir fotos y videos según sea 
apropiado, y luego transferirlos a su reproductor Sansa. Sansa Media Converter 
ofrece funciones como recorte, rotación, y cambio de tamaño antes de transferirlos 
a su reproductor, así como la capacidad de transferir archivos de foto y videos a su 
tarjeta microSD. Para conocer los formatos de archivo soportados, consulte el 
software Sansa Media Converter.  
 
Para transferir fotos y videos a su reproductor Sansa, siga estos pasos: 

1. Conecte el reproductor Sansa a la computadora. 
2. Durante la conexión inicial, seleccione Convertir usando Sansa Media 

Converter (Converter using Sansa Media Converter). 

3. Haga clic en Añadir medios  (Add Media) para seleccionar los 
archivos de fotos o videos que desea convertir. 

4. Sansa Media Converter almacenará todos los archivos convertidos en Mi 
álbum. Haga clic en el cuadro Nombre del álbum y escriba el nombre que 
desea. 

5. Haga clic en  para empezar el proceso de conversión. Aparecerá un 
cuadro de estado indicando qué archivos se están convirtiendo.  
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Este capítulo le indica cómo reproducir música, ver 
videos y ver fotos en su reproductor Sansa® e200. 

Reproducción de Contenido 
  
Reproducción de Música 
Para reproducir música, libros de audio y grabaciones de voz, siga estos pasos: 

1. Seleccione Música en el Menú principal. 
2. Seleccione Artistas, Álbumes, Canciones, Géneros, Listas de 

reproducción, Grabaciones (voz), Mis favoritas y Opciones de 
música. 

 
3. Resalte y seleccione la pista o archivo que desea reproducir. Mientras la 

música se está reproduciendo, usted puede explorar otras áreas de su 
reproductor (listas de música, ajustes y fotos). 

 
4. Durante la reproducción están disponibles las siguientes opciones. 
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Repetir 

 
1. En el modo reproducción, presione el botón Submenú. 
2. Resalte y seleccione Repetir. 
3. Seleccione una de las siguientes opciones: 

• Apagar:  No repetir las pistas 
• Canción: Repetir la pista actual 
• Todos:  Repetir todas las pistas seleccionadas 

Reproducción Aleatoria 

 
1. En el modo reproducción, presione Submenú.  
2. Seleccione el ítem Reproducción Aleatoria. Para reproducir las 

canciones en orden aleatorio, configure Reproducción aleatoria en 
Encender. 

Ecualizador de Música 

 
1. En el modo reproducción, presione Submenú. 
2. Desplácese y seleccione el ítem Ecualizador de Música. 
3. Desplácese y seleccione un modo de Ecualizador de Música. 
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Adición de Canciones a la Lista Go 

   
1. Reproduzca una canción. 
2. En el modo reproducción, presione Submenú. 
3. Seleccione Añadir canción a la Lista Go. 
4. También puede Añadir a la Lista Go manteniendo presionado 

el botón Seleccionar. 
5. Seleccione sí para confirmar. 

Eliminación de Canciones de la Lista Go 
1. Seleccione Lista Go de Listas de reproducción y reproduzca una 

canción. 
2. En el modo reproducción, presione Submenú. 
3. Seleccione Quitar Canción de la Lista Go. 

 

Escaneo de la Canción 
1. En el modo reproducción, ingrese al Submenú. 
2. Seleccione el ítem Escanear Canción (Scan Through Song). 

 
3. Use la Ruedecilla para escanear la canción. Después de tres 

segundos de inactividad se abandona el modo Escaneo. 

Eliminación de una Canción 
1. En el modo reproducción, presione Submenú. 
2. Seleccione el ítem Borrar Canción. 
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Calificación de una Canción 
3. En el modo reproducción, presione Submenú. 
4. Seleccione el ítem Calificar esta Canción (Rate This Song). 

 
5. Use la Ruedecilla para calificar la canción (1 a 5 estrellas) y 

luego presione el botón |<< para volver al menú Opciones de 
música. Mis canciones favoritas (My Top Rated Songs) pueden 
verse en el menú MÚSICA. 

 

Visualización de Videos 
Su reproductor Sansa e200 sólo reproducirá los videos que se carguen a través 
de Sansa Media Converter. 

1. Para reproducir un video, seleccione Video en el Menú Principal. 
2. Seleccione un Video a reproducir. 
3. Presione Seleccionar para pausar o reanudar el video.  
4. Mantenga presionados los botones |<< o >>| para avanzar o 

retroceder. 
5. Presione Submenú para ir a la lista Video. 

Visualización de Fotos 
Su Sansa sólo mostrará fotos en orientación vertical. Antes de convertirlas, 
puede recortar sus imágenes con un paquete de software para edición de fotos si 
desea verlas en pantalla completa. Sansa Media Converter convierte las fotos y 
luego las transfiere a la memoria interna del reproductor. 
 
Para ver fotos siga estos pasos: 

1. Para ver fotos, seleccione Foto en el Menú Principal. 
2. Seleccione Lista de fotos o Miniaturas. 
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3. Si seleccionó Miniaturas, verá la pantalla del explorador. Desplácese 

por las fotos y seleccione la que le interesa. 

 
4. Use los botones |<< o >>| para retroceder o avanzar a otra foto. 
 

Para ver una presentación con diapositivas, siga estos pasos: 
1. Seleccione Foto en el Menú Principal. 
2. Seleccione Opciones de Diapositivas. 

 
3. Seleccione Música. 

 
4. Seleccione una lista de reproducción disponible. 

 
5. Desplácese hacia abajo para configurar otras preferencias: 

Reproducción aleatoria/Bucle/Tiempo de diapositivas. 
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6. Presione el botón Atrás (|<<) para regresar al Menú Foto. 
7. Desplácese hasta Ver Lista de Fotos (View Photo List). 

 
8. Seleccione el álbum deseado. 

 
9. Presione Seleccionar para ver una foto. 

 
10.Mantenga presionado Seleccionar durante aproximadamente un 

segundo hasta que la música empiece a reproducirse. 

 
11.Presione Seleccionar de nuevo para Pausar la presentación con 

diapositivas. 
 
Opciones de Diapositivas 

1. Seleccione Opciones de Diapositivas en el menú FOTO. 
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2. Personalice sus Opciones de Diapositivas. 

 
• Seleccione Reproducción aleatoria: Encender para 

un orden aleatorio. 
• Seleccione Bucle: Encender para configurar una 

presentación con diapositivas que no se detenga. 
• Seleccione el Tiempo de diapositivas para ver cada 

foto. 
• Seleccione la Música de fondo y seleccione Canción 

actual o Lista Go en el Submenú Música. 
3. Presione el botón |<< para ir al menú Foto. 
4. Seleccione Ver lista de fotos. 
5. Seleccione la carpeta que desea para la presentación con 

diapositivas. 
6. Cuando aparezca la lista de fotos, presione el botón 

Seleccionar. 
7. Presione Seleccionar para iniciar y pausar la presentación. 
8. Use la Ruedecilla para controlar el volumen. 
9. Presione Submenú para volver a Ver Lista de Fotos. 
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Este capítulo le ofrece instrucciones sobre cómo 
escuchar programas de radio FM y programar 
estaciones predeterminadas en el reproductor Sansa® 
e200. 

Radio FM (si corresponde) 
  
El reproductor Sansa incluye una radio FM integrada para escuchar emisoras FM en 
vivo. Observe que la radio FM podría no estar disponible en su región. 

Escucha de Radio FM 
Para escuchar una emisión en vivo de una emisora FM, siga estos pasos: 

1. Seleccione Radio FM en el Menú principal. 
2. Aparecerá un menú de frecuencias de radio: 

 

• Presione |<< o >>| para ajustar y buscar la frecuencia deseada 
o seleccione las estaciones predeterminadas presionando 
Seleccionar. 

• Para una búsqueda rápida, mantenga presionados los botones 
|<< o >>|. Mientras escucha radio puede explorar otras áreas 
del reproductor, como Ajustes y Fotos. 

Programación de Ajustes Predeterminados de FM 
Cuando seleccione el Modo Radio por primera vez, el reproductor Sansa ejecutará 
una búsqueda automática de estaciones de radio y guardará las estaciones 
encontradas como favoritas. Puede programar hasta 20 emisoras predeterminadas.
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Para programar las estaciones predefinidas en su reproductor Sansa, dé estos 
pasos: 

1. Presione el botón submenú en el modo Radio. 

  
2. Seleccione Añadir ajuste predeterminado (Add Preset) para guardar la 

frecuencia actual en los ajustes predeterminados. 
3. Seleccione Borrar ajuste predeterminado para borrar la frecuencia 

actual de los ajustes predeterminados. 
4. Seleccione Borrar todo para borrar todos los programas y la siguiente 

vez que ingrese al Modo de radio, el Reproductor Sansa ejecutará una 
búsqueda automática. 

5. Seleccione Búsqueda automática de estaciones para permitir que el 
reproductor Sansa busque y almacene automáticamente todas las 
estaciones de radio FM disponibles como estaciones programadas. 

NOTA: este paso borrará todas las emisoras predeterminadas. 
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Este capítulo le indica cómo usar el micrófono 
incorporado del reproductor Sansa® e200. 

Grabación 
Grabación de voz 
Con el micrófono interno incorporado del reproductor Sansa e200 usted puede 
grabar su propia voz, una entrevista o un discurso.  

1. Presione el botón Menú para regresar al Menú principal. 
2. Presione el botón Grabar para comenzar a grabar. 

 
3. Para detener momentáneamente la grabación, seleccione Pausar en el 

modo Grabar. 
4. En la pantalla, se debe generar un archivo de grabación, y se debe ubicar 

en la carpeta [/GRABACIÓN/VOZ/]. 
5. Para detener la grabación, seleccione Detener en el modo de grabación y 

luego aparecerá una ventana emergente en la pantalla. Seleccione Sí 
para guardar la grabación.  La grabación se guardará en la carpeta 
GRABACIÓN. Aparecerá la lista de archivos. 

 
6. Presione el botón |<< para regresar al Menú de voz. 
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Eliminación de contenido   32 

Este capítulo le indica cómo borrar el contenido del 
reproductor Sansa® e200. 

Eliminación de Contenido   
Eliminación de Fotos 
Las fotos se almacenan en dos ubicaciones en su Sansa…Mi álbum y Miniaturas. Las 
siguientes instrucciones para borrar fotos y videos de su reproductor se crearon 
usando Windows XP con Windows Media Player 11. 

1. Conecte su Sansa e200 a su computadora. 
2. Una vez realizada la conexión, seleccione Abrir dispositivo para ver 

archivos utilizando el Explorador de Windows. 
3. Haga clic en la unidad que contiene sus fotos. 

 
4. Haga clic en la carpeta Foto. 
5. Resalte y borre las fotos almacenadas en Mi PC\Sansa e200\unidad 

seleccionada\Foto\Mi álbum y Mi PC\Sansa e200\unidad 
seleccionada\Foto\Miniaturas\Mi álbum. 

Eliminación de Videos 
Para eliminar videos de su Sansa, siga estos pasos: 

1. Conecte su Sansa e200 a su computadora. 
2. Una vez realizada la conexión, seleccione Abrir dispositivo para ver 

archivos utilizando el Explorador de Windows. 
3. Haga clic en la unidad que contiene sus videos. 
4. Haga clic en la carpeta Video. 
5. Elimine los videos almacenados en Mi PC\Sansa e200\unidad 

seleccionada\Video. (La base de datos del reproductor se actualizará 
después de borrar los archivos cuando usted lo desconecte de su 
computadora.)
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Eliminación de Archivos de Música 
Puede borrar archivos directamente desde el reproductor Sansa o a través de la 
computadora. Para borrar música directamente desde el reproductor, consulte 
Eliminación de una canción en la página 24. 
 
Para borrar archivos de música utilizando la computadora, siga estos pasos: 

1. Conecte el Sansa a la computadora. 
2. Una vez realizada la conexión, seleccione Abrir dispositivo para ver 

archivos utilizando el Explorador de Windows. 
3. Seleccione la ubicación desde donde desea borrar archivos de música. 

 
4. Resalte y borre los archivos de música o la carpeta en Mi PC\Sansa 

e270\Memoria interna\MÚSICA. 
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Ajustes    34 

Este capítulo le indica cómo personalizar los  
ajustes de su reproductor Sansa® e200. 

Ajustes    
Puede personalizar los ajustes del reproductor Sansa e200 desplazándose hacia 
abajo hasta Ajustes y configurándolos desde el Menú Principal. 

Opciones de Música 

 

Repetir: 
• Apagar: Deshabilitar el modo repetir 
• Canción: Repetir la canción actual 
• Todos: Repetir todas las canciones 

Reproducción aleatoria: 
• Apagar: Reproducir secuencialmente las canciones 
• Encender: Reproducir las canciones en orden aleatorio 

Ecualizador de música: 
El reproductor Sansa e200 proporciona diversos modos de 
ecualizador: Rock, Pop, Jazz, Clásica, Funk, Hip-Hop, Dance, Bajo 
total, Agudo total, y Personalizado. 

Opciones de Radio 

 

Borrar todos los ajustes predeterminados: Eliminar todos los canales 
de radio predeterminados 
Región FM: Estados Unidos o Mundo  
Modo FM: Estéreo o Mono. 
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Opciones de Diapositivas 

 

Reproducción aleatoria: 
• Apagar: Ver fotos en orden 
• Encender: Ver fotos en orden aleatorio 

Bucle: 
• Apagar: Ver todas las fotos una sola vez 
• Encender: Ver todas las fotos continuamente 

Tiempo de diapositivas: Establecer la duración de cada diapositiva 
Música: Reproducir música de fondo mientras se ve una 
presentación con diapositivas. 

Luz de fondo 

 

El cronómetro de la luz de fondo se puede configurar para que 
permanezca encendida durante 5 segundos, 10 segundos, 15 
segundos, 30 segundos, 45 segundos o 60 segundos. También se 
puede configurar para que esté siempre encendida. 

Idioma 

 

Selección de idioma 
 

Fecha y hora 

 

Fecha: Mes, día y año 
Hora: Hora y minuto y 12 ó 24 horas 
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Brillo 
   

 

Use la ruedecilla para ajustar el brillo y luego presione 
Seleccionar para confirmar y salir. 

Volumen 

 

Con esta opción se configura la salida de sonido en el puerto del 
audífono del reproductor Sansa e200 en Normal o Alto. 

Reiniciar Todos 

 

Con esta opción se restablecen todos los ajustes del reproductor 
Sansa e200 a los valores predeterminados de fábrica. 

Información 

 

Aquí se muestra la versión de firmware del reproductor Sansa e200, 
la memoria total y disponible en el propio reproductor así como en la 
tarjeta microSD (si hay una insertada), y el número total de 
canciones/grabaciones de voz. 

Apagado Automático (Auto Shut-off) 

 

Esta opción pone al reproductor Sansa en reserva después de 
transcurridos los minutos que se hayan especificado. 
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Formato 

 

Esta opción permite a los usuarios formatear la memoria interna del 
reproductor Sansa sin conectarlo a una computadora. 
 
Advertencia: ¡¡¡Esta opción borrará todos los datos almacenados en 
el dispositivo!!! 

Botón de Grabación (Record Button) 

 

Esta opción permite al usuario definir cómo se comportará el botón 

de  grabación en el reproductor Sansa e200 una vez 
presionado. 

a) Iniciar grabación (Starting Recording) Comenzar a grabar 
en cuanto se presione el botón REC. 

b) Preguntar primero (Ask First) Preguntar antes de empezar a 
grabar cuando se presione el botón REC. 

c) Desactivar (Turn Off) Deshabilita el botón REC. 
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Consejos y Solución de Problemas   38 

Este capítulo le ayuda a obtener el máximo de su 
reproductor SanDisk Sansa® e200 con consejos y 
solución de problemas. 

Consejos y Solución de 
Problemas   
¿Cómo puedo reiniciar mi reproductor Sansa? 
Mantenga presionado el botón Energía/Menú durante aproximadamente 15 
segundos.  

¿Por qué no aparece el arte de mi álbum? 
 Para que Trabajo de Álbum funcione correctamente, puede que el arte del álbum y 
el archivo de música asociado deban encontrarse en la misma carpeta. Vea como 
ejemplo el contenido precargado. 

¿Qué es MTP? 
Media Transfer Protocol (MTP) es un nuevo protocolo y un conjunto de controladores acompañantes 
desarrollados por Microsoft para conectar dispositivos portátiles a una PC Windows XP y para 
sincronizar contenidos de medios digitales entre esos dispositivos y la PC. 

¿Qué formatos de archivo de música soporta el Sansa 
e200? 
El reproductor Sansa MP3 soporta MP3, WAV, WMA, WMA seguro y Audible.  
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¿Tengo algunos archivos de música en mi reproductor, 
pero no se pueden reproducir. Cuando los selecciono 
empieza a reproducirse otra canción. ¿Cuál es el 
problema? 
Puede que usted no haya adquirido los derechos para reproducir la canción en un 
dispositivo adicional. Para comprobarlo, intente reproducir una canción que haya 
copiado de un CD antiguo y convertido al formato MP3. Si puede reproducir esa 
canción, pero no la canción que no se reproduce, tendrá que adquirir los derechos 
para reproducir la canción. 

¿Por qué no aparecen mis fotos en pantalla completa? 
Antes de convertirlas, intente recortar sus imágenes a 128x64 con un paquete de 
software para edición de fotos, si desea verlas en pantalla completa.  

¿Por qué debería actualizar el firmware? 
Usted debe siempre actualizar el reproductor al último firmware a fin de asegurarse 
de que funcione correctamente y tenga las últimas funciones. 

¿Cómo puedo usar en mi reproductor de MP3 los tipos de 
archivo no soportados? 
Primero debe convertir las canciones a un formato soportado. Luego puede 
transferir las canciones al reproductor. 

¿Es el reproductor compatible con podcasts? 
Con tal de que los podcasts estén en formato MP3 y a una velocidad de bits 
apropiada (32-320 kbps), el reproductor debería ser capaz de reproducir los 
archivos. 

¿Por qué dice mi reproductor que el artista/álbum es 
desconocido? 
Normalmente es porque falta información en las etiquetas ID3. En la computadora, 
haga clic con el botón secundario en la canción, escoja Propiedades, ficha Resumen 
y luego Avanzado. Entonces podrá ingresar datos tales como Artista, Álbum, Título 
de la canción, Número de pista, Género y Año. 
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Saber más, Servicio e Información de Garantía  40 

Este capítulo proporciona información para ayudarle a 
obtener servicio y soporte para su reproductor Sansa® 
e200. 

Saber más, Servicio e 
Información de Garantía  
Obtención de Soporte Técnico 
Antes de que se ponga en contacto con Soporte técnico, lea la sección Consejos y 
solución de problemas en la página 16 para ver si su pregunta está contestada 
allí. 
 
Si tiene consultas acerca del uso o las funciones de su reproductor, llame al Centro 
de soporte técnico de SanDisk al 1-866-SanDisk (1-866-726-3475) o bien llene una 
solicitud de soporte en línea en http://www.sandisk.com/techsupport. 
 
Cuando nos llame o se ponga en contacto con nosotros para obtener soporte, 
sírvase incluir tanta información del material de empaque como le sea posible. Esto 
nos permitirá ayudarle con mayor rapidez. 

Saber más 
También puede visitarnos en la Web en http://www.sandisk.com para saber más acerca 
de su reproductor y de otros productos SanDisk. 

Garantía Limitada de SanDisk 
SanDisk garantiza que este producto estará libre de defectos importantes en su 
diseño y fabricación y que se ajustará en lo principal a las especificaciones 
publicadas, bajo condiciones normales de uso, durante un año a partir de la fecha 
de compra, con sujeción a las condiciones que se indican a continuación. Esta 
garantía se da al usuario final original que compra a SanDisk o a un revendedor 
autorizado, y no es transferible. Puede requerirse un comprobante de compra. 
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SanDisk no es responsable por ninguna falla o defecto causados por cualquier 
producto o componente de terceros, ya sea que estén autorizados o no. Esta 
garantía no se aplica a ningún software de terceros que se proporcione con el 
producto, y usted es responsable por todo servicio y reparación que necesite dicho 
software. Esta garantía es nula si el producto no se usa de acuerdo con las 
instrucciones del mismo o si se daña como resultado de una instalación incorrecta, 
mal uso, reparación no autorizada, modificación o accidente. 
Para obtener el servicio de garantía, póngase en contacto con SanDisk al 1-866-
SanDisk o envíe un correo electrónico a: support@SanDisk.com. Debe devolver el 
producto en un paquete resistente a las alteraciones, con porte prepagado, según 
indique SanDisk. Debe obtener un número de confirmación para rastreo, que 
SanDisk podrá pedirle. A su elección, SanDisk reparará o reemplazará el producto 
por un producto nuevo o reacondicionado de igual o mayor capacidad y 
funcionalidad, o le devolverá el precio de compra. La duración de la garantía sobre 
el producto reemplazado será el período restante en el producto original. ESTO 
CONSTITUYE TODA LA OBLIGACIÓN DE SANDISK Y EL ÚNICO RECURSO QUE 
USTED TIENE POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA. 
SanDisk no garantiza y no será responsable por ninguna pérdida de datos o 
información contenidos en un producto (incluidos los productos devueltos), 
cualquiera sea la causa de la pérdida. No se garantiza la operación sin fallas de los 
productos SanDisk. No deben usarse productos SanDisk en sistemas de soporte 
vital u otras aplicaciones donde una falla podría amenazar con lesiones o la muerte. 
Esta garantía le da a usted derechos legales específicos; es posible que usted 
también tenga otros derechos, que varían según la jurisdicción. 
LO ANTERIOR ES LA ÚNICA GARANTÍA DE SANDISK. SANDISK DENIEGA TODA 
OTRA GARANTÍA EXPRESA E IMPLÍCITA EN TODA LA EXTENSIÓN EN QUE LO 
PERMITEN LAS LEYES APLICABLES. LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR ESTÁN 
LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA EXPRESA. ALGUNAS 
JURISDICCIONES NO PERMITEN LIMITAR LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA 
IMPLÍCITA, ASÍ QUE ES POSIBLE QUE LA ANTERIOR LIMITACIÓN NO SE APLIQUE 
A USTED. EN NINGÚN CASO SANDISK O NINGUNA COMPAÑÍA AFILIADA O 
SUBSIDIARIA SERÁ RESPONSABLE BAJO CIRCUNSTANCIA ALGUNA POR 
CUALQUIER DAÑO DIRECTO, INDIRECTO O RESULTANTE, CUALQUIER PÉRDIDA 
FINANCIERA O CUALQUIER PÉRDIDA DE DATOS O IMÁGENES, AUN CUANDO SE 
HUBIERE ADVERTIDO A SANDISK DE LA POSIBILIDAD DE DICHO DAÑO. 
ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN LA LIMITACIÓN O EXCLUSIÓN DE LOS 
DAÑOS FORTUITOS O RESULTANTES, ASÍ QUE ES POSIBLE QUE LA LIMITACIÓN 
ANTERIOR NO SE APLIQUE A USTED. LA OBLIGACIÓN DE SANDISK NO EXCEDERÁ 
EN NINGÚN CASO EL MONTO PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO. 
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Acuerdo de Licencia de Usuario Final 
SANDISK CORPORATION 
ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO FINAL 
 
No DESCARGUE, INSTALE NI USE EL SOFTWARE HASTA QUE HAYA LEÍDO 
ATENTAMENTE LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO 
FINAL (“ACUERDO”). AL DESCARGAR, USAR O INSTALAR EL SOFTWARE, USTED 
ACEPTA TODOS LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO. SI NO ACEPTA TODOS LOS 
TÉRMINOS, NO DESCARGUE, INSTALE NI USE EL SOFTWARE Y, SI CORRESPONDE, 
DEVUÉLVALO RÁPIDAMENTE AL LUGAR DE COMPRA PARA OBTENER UN 
REEMBOLSO. SI EL SOFTWARE ESTABA INCLUIDO CON SU COMPRA DE HARDWARE, 
DEBE DEVOLVER TODO EL PAQUETE DE HARDWARE/SOFTWARE PARA OBTENER UN 
REEMBOLSO. SI EL SOFTWARE ES DE ACCESO ELECTRÓNICO, HAGA CLIC EN “NO 
ACEPTO” PARA DETENER EL PROCESO DE DESCARGA.  

El firmware, programas de computadora, controladores de dispositivos, datos o 
información (“Software”) se entregan a cada persona que descarga, usa o instala el 
Software (“usted” o “su") según las condiciones de este Acuerdo entre usted y 
SanDisk Corporation (“SanDisk,” “nosotros” o “nos”), y pueden estar sujetos a 
términos y condiciones adicionales en un acuerdo entre usted y terceros 
licenciantes de SanDisk (“Licenciantes”). El Software es de propiedad de SanDisk o 
sus Licenciantes. El Software está protegido por las leyes de derecho de autor y los 
tratados de derecho de autor internacionales, así como por otras leyes y tratados 
de propiedad intelectual.  

Licencia de Software. Con sujeción a los términos y condiciones contenidos 
en este documento, SanDisk le concede a usted una licencia libre de regalías 
limitada, no exclusiva, no sublicenciable, transferible de acuerdo con estos 
términos, en virtud de los derechos de propiedad intelectual de SanDisk, 
para usar el Software en forma ejecutable solamente para su uso personal 
sólo con un producto SanDisk y sólo en una computadora u otro dispositivo 
de hardware único en cualquier momento dado (la "Licencia"). El Software 
está “en uso” cuando se descarga, copia, carga en la RAM o instala en el 
disco duro u otra memoria permanente de una computadora u otro 
dispositivo de hardware.  
Restricciones. SanDisk y sus Licenciantes retienen todos los derechos sobre 
el Software que no se le conceden expresamente a usted. Usted no puede 
modificar, adaptar, traducir ni crear obras derivadas (nuevas versiones) del 
Software. Bajo este Acuerdo no se proporciona ningún código fuente. Usted 
no puede invertir la ingeniería, desmontar, decompilar, alquilar, arrendar o 
gravar el Software, ni recrear o descubrir el código fuente del Software. 
Usted no puede integrar o combinar el Software dentro de ningún otro 
producto de software o dispositivo. El Software contiene información 
patentada y confidencial de SanDisk y sus Licenciantes, la que usted acuerda 
no descubrir o revelar a otras personas. Cualquiera y todas las copias 
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permitidas del Software que usted haga o distribuya deben estar exentas de 
modificaciones, deben contener todos los avisos de propiedad originales del 
Software y deben incluir o estar acompañadas por este Acuerdo. Usted no 
puede separar el Software en partes componentes para su sublicencia, 
distribución o transferencia a un tercero.  
DENEGACIÓN DE GARANTÍAS. EN LA MÁXIMA EXTENSIÓN PERMITIDA POR 
LAS LEYES APLICABLES, EL SOFTWARE SE PROPORCIONA “COMO ES” Y 
“COMO ESTÁ DISPONIBLE” SIN GARANTÍAS Y NI SANDISK NI SUS 
LICENCIANTES HACEN DECLARACIÓN O GARANTÍA ALGUNA, ESTATUTARIA 
U OTRA, DE DERECHO O SEGÚN EL CURSO DE AS NEGOCIACIONES O USO 
COMERCIAL, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN, 
CUALESQUIERA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO EN PARTICULAR, NO INTERFERENCIA O AUSENCIA DE 
INFRACCIÓN DE CUALESQUIERA DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL 
DE TERCEROS, O EQUIVALENTES SEGÚN LAS LEYES DE CUALQUIER 
JURISDICCIÓN. USTED ASUME TODO EL RIESGO ACERCA DE LA CALIDAD Y 
EL DESEMPEÑO DEL SOFTWARE. SI EL SOFTWARE RESULTA ESTAR 
DEFECTUOSO, USTED Y NO SANDISK, SUS LICENCIANTES O 
REVENDEDORES, ASUME TODO EL COSTO DEL NECESARIO SERVICIO, 
REPARACIÓN O CORRECCIÓN. 
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD. EN LA MEDIDA NO PROHIBIDA POR LEY, 
EN NINGÚN CASO SANDISK O SUS LICENCIANTES, O SUS RESPECTIVOS 
DIRECTORES, FUNCIONARIOS, EMPLEADOS, CONSULTORES, LICENCIANTES, 
LICENCIADOS O AFILIADOS SERÁN RESPONSABLES POR NINGÚN DAÑO 
INDIRECTO, FORTUITO, ESPECIAL, INDIRECTO O PUNITIVO QUE SURJA DE 
O ESTÉ EN RELACIÓN CON LA DESCARGA, DISTRIBUCIÓN, USO, 
DESEMPEÑO O FALTA DE DESEMPEÑO DEL SOFTWARE, AUN CUANDO SE 
HUBIERE ADVERTIDO A SANDISK DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. 
LAS LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD ANTERIORES SE APLICARÁN NO 
OBSTANTE CUALQUIER FALLA DE CUALQUIER RECURSO PROPORCIONADO 
SEGÚN ESTE DOCUMENTO EN SU PROPÓSITO ESENCIAL. LA OBLIGACIÓN 
TOTAL DE SANDISKOR O SUS LICENCIANTES ANTE USTED NO EXCEDERÁ 
EN NINGÚN CASO EL MONTO QUE USTED NOS PAGÓ POR EL USO DEL 
SOFTWARE. 
5. El Software se proporciona con “DERECHOS RESTRINGIDOS.” El uso, 
duplicación o divulgación por parte del Gobierno están sujetos a las 
restricciones establecidas en FAR 52.227-14 y DFARS 252.227-7013 y 
siguientes. El uso del Software por parte del Gobierno constituye un 
reconocimiento de los derechos de propiedad de SanDisk sobre el mismo. El 
Contratista o Fabricante es SanDisk Corporation, 601 McCarthy Blvd., 
Milpitas, CA 95035. 
6. Transferencia. Si usted vende o transfiere de otro modo el producto 
SanDisk que incorpora el Software como un todo, puede transferir el 
Software como totalmente integrado en dicho producto con tal de que 
también entregue este Acuerdo al comprador o destinatario del producto, en 
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cuyo momento todos sus derechos bajo este Acuerdo cesarán 
inmediatamente. Excepto según se indica anteriormente, usted no puede 
asignar o transferir este Acuerdo en parte o en el todo y cualquier intento de 
hacerlo será nulo. 
7. Terminación. Podemos terminar este Acuerdo y la licencia 
inmediatamente y sin aviso si usted lo infringe. Al terminar este Acuerdo, 
usted debe eliminar o destruir todas las copias del Software. 
8. Actividades de Alto Riesgo. El Software no es tolerante a las fallas y no 
está diseñado o destinado para su uso en entornos peligrosos que requieran 
un desempeño a prueba de fallas, ni ninguna otra aplicación en que la falla 
del Software podría llevar directamente a la muerte, lesión personal o 
severos daños físicos o a la propiedad (colectivamente, “Actividades de Alto 
Riesgo”). SANDISK Y SUS LICENCIANTES DENIEGAN CUALQUIER GARANTÍA 
EXPRESA O IMPLÍCITA DE APTITUD PARA ACTIVIDADES DE ALTO RIESGO Y 
NO SERÁN RESPONSABLES POR NINGUNA OBLIGACIÓN O DAÑO QUE 
SURJAN DE DICHO USO. 
9. Generalidades. Este Acuerdo contiene todo el entendimiento entre las 
partes con respecto al uso por parte de usted del Software. Si cualquier parte 
de este Acuerdo se determina como nula e inaplicable, no afectará la validez del 
resto de este Acuerdo, que permanecerá válido y aplicable según sus términos. 
Este Acuerdo se rige e interpreta según las leyes del Estado de California y 
la ley federal estadounidense prevaleciente sin tener en cuenta los conflictos 
de disposiciones legales de las mismas. No se aplicará a este Acuerdo la 
Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos para la Venta 
Internacional de Mercaderías. Cualquier acción o procedimiento que surja de 
o se relacione con este Acuerdo será dirimido en los tribunales estatales o 
federales del Condado de Santa Clara, California, y las partes aceptan por la 
presente la exclusiva jurisdicción y territorio de dichos tribunales. Usted no 
sacará ni exportará desde los Estados Unidos ni reexportará desde ningún 
lugar parte alguna del Software ni ningún producto directo del mismo a 
ningún país que infrinja las Regulaciones de Administración de Exportaciones 
estadounidenses, o un sucesor de las mismas, excepto conforme a y con 
todas las licencias y aprobaciones requeridas bajo las leyes y regulaciones 
de exportaciones aplicables incluidas, sin limitación, las del Departamento de 
Comercio estadounidense. Cualquier renuncia o enmienda a este Acuerdo 
sólo será efectiva si se hace por escrito y está firmada por un representante 
autorizado de cada parte. Usted está de acuerdo en que los Licenciantes son 
terceros beneficiarios de este Acuerdo para aplicar el cumplimiento por parte 
de usted de los términos y condiciones de este Acuerdo. Las disposiciones de 
las Secciones 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 y 9 sobrevivirán la terminación o expiración 
de este Acuerdo. 
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Regulación de la FCC 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está 
sujeta a las dos condiciones siguientes: 
1. Este dispositivo no puede causar interferencia dañina y 
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso la 

interferencia que pueda causar una operación no deseada. 
 
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple los límites para un 
dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están destinados a proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. 
Sin embargo, no hay ninguna garantía de que no ocurrirá interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia a la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determinarse apagando y luego encendiendo el equipo, el 
usuario puede intentar corregir la interferencia a través de una o más de las 
siguientes medidas: 
1. Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
2. Conectar el equipo a una toma de corriente diferente de modo que el equipo y 

el receptor estén en diferentes circuitos derivados. 
3. Consultar al distribuidor o a un técnico de radio / TV experimentado en busca de 

ayuda. 
 

 


